.-:""-‘.r-.- u:!'*'

) gz E 3

"'r BEITIMNG LANGUAGE AND CULTURE UINIVERSITY

P INETIREAFT AL NS S

X FoF HBEIFFE BTSN
2017406 F 28 H




lo1, 217

HuAE I

4

&£
W
P:J
2
Wi..//u

_|M|_



12| F

1. RTEALEENERANTI®

A T EEE-1E77 . docx

MNERENSE > FONIEE SEFE



人工智能-华为.docx
人工智能-华为.docx
人工智能-华为.docx
人工智能-华为.docx
人工智能-华为.docx

1 REHE/ b RSEIE

« PIE-E
* FTFH
© SCFAAEEAL
FE X280 ——
PlasFEhEnE (FBH AR/
NCULTIRED)

~
© Rk

)« FRTGTE amicbeetz t

intelligent production'System




iy BAMAEEE S
e NUTIN o o S Al 2o
{4

- EIEAEACT RS ﬁ s
i i & - W0
" B ORT g | e

Tl

wp,  MeomaMGE




NEN AT RERNEALAER L A TENFER—%
AICESHERRENEE (ITA) MR RFIEE I - B2 LEFEG RAaHK
#% ~ NAVEREN IR 5512 -Papago ~ H ofj#l iFEPr{ELSYSTRAN » SEE 5T
5-20FEHYAL A JSEINE DA TS0 PhAVENE - S H N A RERN 1Fa5811% 1077
B FORFEINE S A TR - BN ERESCERIECEEECE > 1EE
RFEFIL G 1% o IR EREHAISRIE - W v6077 - N T REEIE R 7Bk
52857 ~ 1557 ~ 1757 > ~P 34092057 » 1 ASEENE - FH93R1E49 77 » A
T BEHYPRLE




DL 52 e M-V E D BE LI 1 45

D i iE

JREIRE: SORFE ! WA REI A H BRI R &K R SR

EEIRA: BSORFKE, RAEREHWEEHEMFETIEARR RS, (B
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FAREFENE
Simultaneous Interpreting Lab
REEFEHNE
Consecutive Interpreting Lab

EFSFHLERE

Translation & Localization Lab
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Translation & Localization Workshop

inREEIFRARE
Collaborative Research
& Innovation Office

OEFT(ER

Translation & Interpreting Workshop
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Corporate Partnerships Office
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The monitoring system collects

metrics every five minutes, stores them,

and then analyzes the data for the
purposes of alerting, debugging,
visualization, and interpretation.
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SL =source language; TL =target language; TrTo =translation tool
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Keiran J. Dunne, Elena S. Dunne. Translation and Localization Project Management [M].
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